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03-49745 (R) 
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Председатель: сэр Эмир Джоунз Парри . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Соединенное Королевство Вели-

кобритании и Северной Ирлан-
дии) 

   
Члены: Ангола . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гашпар Мартинш 
 Болгария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Тафров 
 Камерун . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Тиджани 
 Чили . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Макьейра 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ван Гуаня 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Де ла Саблиер 
 Германия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Плойгер 
 Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Соу 
 Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Агилар Синсер 
 Пакистан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Халид 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гатилов 
 Испания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Менендес 
 Сирийская Арабская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мекдад 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Каннингем 
 
 

Повестка дня 
 

Письма Франции, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ир-
ландии и Соединенных Штатов Америки от 20 и 23 декабря 1991 года 
(S/23306, S/23307, S/23308, S/23309 и S/23317) 

 Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Ливийской Арабской Джамахирии при Организации Объединенных На-
ций от 15 августа 2003 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2003/818) 
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 Письмо постоянных представителей Соединенного Королевства Велико-
британии и Северной Ирландии и Соединенных Штатов Америки при Ор-
ганизации Объединенных Наций от 15 августа 2003 года на имя Предсе-
дателя Совета Безопасности (S/2003/819) 

 Голосование по проекту резолюции S/2003/824 
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 Заседание открывается в 10 ч. 45 м.  
 

Выражение соболезнований в связи с гибелью 
министра иностранных дел Швеции 
 

 Председатель (говорит по-английски): Убеж-
ден, что выступаю от имени всех своих коллег, вы-
ражая глубочайшие соболезнования в связи с тра-
гическим убийством шведского министра иностран-
ных дел Анны Линд. 
 

Письма Франции, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии и Соеди-
ненных Штатов Америки от 20 и 23 декабря 
1991 года (S/23306, S/23307, S/23308, S/23309 и 
S/23317) 
 

 Письмо Временного поверенного в делах 
Постоянного представительства Ливийской 
Арабской Джамахирии при Организации 
Объединенных Наций от 15 августа 
2003 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2003/818) 

 

 Письмо постоянных представителей Соеди-
ненного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии и Соединенных Шта-
тов Америки при Организации Объединен-
ных Наций от 15 августа 2003 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
(S/2003/819) 

 

 Голосование по проекту резолюции 
S/2003/824 

 

 Председатель (говорит по-английски): Хотел 
бы информировать Совет о том, что я получил 
письмо от представителя Ливийской Арабской 
Джамахирии, в котором он просит пригласить его 
принять участие в обсуждении данного пункта по-
вестки дня Совета. Руководствуясь сложившейся 
практикой, я предлагаю, с согласия членов Совета, 
пригласить этого представителя принять участие в 
обсуждении без права голоса, согласно соответст-
вующим положениям Устава и правилу 37 времен-
ных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Оун (Ли-
вийская Арабская Джамахирия) занимает ме-
сто за столом Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): Совет 
Безопасности продолжит сейчас рассмотрение 
пункта своей повестки дня. Тем самым Совет про-
должает свое заседание согласно решению, приня-
тому 9 сентября 2003 года. 

 На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2003/824, в котором содержится текст 
проекта резолюции, представленный Болгарией и 
Соединенным Королевством Великобритании и Се-
верной Ирландии. 

 Хотелось бы также привлечь внимание членов 
Совета к документу S/2003/818, содержащему текст 
письма Ливийской Арабской Джамахирии от 
15 августа 2003 года, и к документу S/2003/819, со-
держащему текст письма Соединенного Королевст-
ва и Соединенных Штатов от 15 августа 2003 года. 

 Насколько я понимаю, Совет готов приступить 
к голосованию по рассматриваемому им проекту 
резолюции (S/2003/824). Если не будет возражений, 
я сейчас поставлю этот проект резолюции на голо-
сование. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Проводится голосование поднятием руки. 

Голосовали за: 
 Ангола, Болгария, Камерун, Чили, Китай, Гер-

мания, Гвинея, Мексика, Пакистан, Российская 
Федерация, Испания, Сирийская Арабская 
Республика, Соединенное Королевство Вели-
кобритании и Северной Ирландии 

Воздержались: 
 Франция, Соединенные Штаты Америки 

 Председатель (говорит по-английски): За про-
ект подано 13 голосов при двух воздержавшихся, 
при этом никто не голосовал против. Таким обра-
зом, проект резолюции принимается в качестве ре-
золюции 1506 (2003). 

 Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями по-
сле голосования. 

 Г-н Каннингем (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Прежде чем я выступ-



 

4  
 

S/PV.4820 (Part II)  

лю с заявлением в отношении сегодняшнего голо-
сования, я хотел бы вначале с благодарностью от-
метить присутствие здесь целого ряда членов семей 
жертв взрыва на борту самолета авиакомпании 
«Пан Ам», рейс 103, из нескольких стран, которые 
приехали сюда для того, чтобы быть с нами сего-
дня. Мы понимаем, что они лишились своих близ-
ких, и выражаем им наше глубочайшее сочувствие 
за страдания на протяжении долгих лет. 

 Жизнь 270 ни в чем не повинных мужчин, 
женщин и детей более 20 различных национально-
стей трагически оборвалась 21 декабря 1988 года, 
когда самолет авиакомпании «Пан Ам», следующий 
рейсом 103, взорвался над городом Локерби, Шот-
ландия. В 1992 году, после того, как обнаружились 
доказательства того, что в этом взрыве виновна Ли-
вия, Организация Объединенных Наций ввела санк-
ции против Ливии. С тех пор правительство Соеди-
ненных Штатов работало с правительством Соеди-
ненного Королевства, семьями жертв взрыва на 
борту самолета авиакомпании «Пан Ам», рейс 103, 
и другими членами международного сообщества, 
для того чтобы добиться того, Ливия выполнила ряд 
требований, включая передачу в руки правосудия 
двух подозреваемых, принятие ответственности за 
действия своих должностных лиц, и выплату соот-
ветствующей компенсации.  

 Действие санкций Организации Объединен-
ных Наций было временно приостановлено в 
1999 году, после того как Ливия выполнила одно из 
требований, предоставив двух ливийских подозре-
ваемых для судебного разбирательства в шотланд-
ском суде, проходившем в Нидерландах. Один из 
обвиняемых, Абдель Басет аль-Меграхи, в 
2001 году был признан судом виновным в убийстве, 
а в 2002 году шотландский апелляционный суд со-
хранил это обвинение в силе. В настоящее время 
Меграхи отбывает пожизненное заключение в шот-
ландской тюрьме. 

 Сейчас Ливия занимается остальными требо-
ваниями Организации Объединенных Наций, свя-
занными со взрывом на борту самолета авиакомпа-
нии «Пан Ам», рейс 103. Наряду с другими шагами, 
Ливия официально заявила, что она принимает на 
себя ответственность за действия своих должност-
ных лиц, и приняла меры по выплате компенсаций 
семьям жертв в соответствии с договоренностями, 
выработанными непосредственно с ними. Хотя ни-
что не вернет им близких, сотни членов семей, ко-

торые страдали на протяжении последних 15 лет, 
могут получить хоть какое-то утешение благодаря 
этим давно ожидаемым действиям. 

 В качестве признания этих шагов, и для того, 
чтобы продвигалось вперед дело выплаты компен-
саций семьям, Соединенные Штаты не возражают 
против того, чтобы отменить санкции Организации 
Объединенных Наций против Ливии. Как заявлено 
в совместном письме Соединенных Штатов и Со-
единенного Королевства на имя Председателя Со-
вета Безопасности от 15 августа, мы ожидаем, что 
Ливия будет неукоснительно выполнять обещания, 
с которыми она выступила в Совете по вопросу о 
сотрудничестве в международной борьбе против 
терроризма, и все дальнейшие требования относи-
тельно предоставления информации, связанной с 
расследованием взрыва на борту самолета авиаком-
пании «Пан Ам», рейс 103.  

 Однако наше решение не должно быть непра-
вильно истолковано Ливией или мировым сообще-
ством в качестве молчаливого признания Соеди-
ненными Штатами того, что правительство Ливии 
реабилитировало себя. Соединенные Штаты про-
должают испытывать серьезное беспокойство отно-
сительно других аспектов поведения Ливии, вклю-
чая сведения о неблагополучном положении в об-
ласти прав человека, несоблюдение демократиче-
ских норм и стандартов, безответственные действия 
в Африке, ее традиционную приверженность терро-
ризму, а главное, стремление Ливии к обладанию 
оружием массового уничтожения и средств его дос-
тавки. 

 Ливия активно стремится заполучить самые 
разнообразные виды оружия массового уничтоже-
ния, в том числе баллистические ракеты. При этом 
она получает помощь от других стран, в том числе 
от стран, которые поддерживают терроризм. Вызы-
вает озабоченность тот факт, что Ливия продолжает 
модернизировать свою ядерную инфраструктуру. 
Триполи активно ведет разработку биологического 
и химического оружия. Соединенные Штаты акти-
визируют усилия, с тем чтобы положить конец уг-
рожающим действиям Ливии. Это предполагает со-
хранение полностью в силе двусторонних санкций 
Соединенных Штатов против Ливии. 

 В своем соглашении о компенсациях с члена-
ми семей жертв взрыва на борту самолета авиаком-
пании «Пан Ам», рейс 103, Ливия увязала выплату 
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части имеющихся средств с изменениями двусто-
ронних санкций Соединенных Штатов в отношении 
Ливии, что явно выходит за рамки требований Ор-
ганизации Объединенных Наций. Более того, Ливия 
установила восьмимесячный крайний срок, в тече-
ние которого должны быть сделаны эти шаги, если 
только она не согласится на другие условия. Мы 
надеемся, что, делая это, Ливия дает понять, что 
она намерена быстро перейти к тем вопросам, кото-
рые лежат в основе предпринятых Соединенными 
Штатами мер. Мы также настоятельно советуем, 
чтобы Ливия сделала это с тем, чтобы семьи жертв 
получили оставшуюся часть выделенных для этого 
средств.  

 Тем не менее Соединенные Штаты не могут 
гарантировать, что Ливия предпримет требуемые 
шаги, и мы не хотели бы, чтобы наш голос в под-
держку резолюции об отмене санкций был истолко-
ван неправильно, как решение в настоящий момент 
изменить двусторонние меры Соединенных Шта-
тов, независимо от поведения Ливии в будущем. В 
конце концов, Ливии понадобилось почти 15 лет, 
чтобы заняться вопросом взрыва на борту самолета 
авиакомпании «Пан Ам», рейс 103. По этой причи-
не и по соображениям, о которых я говорил, Соеди-
ненные Штаты воздерживаются от голосования по 
данной резолюции. 

 Г-н Де ла Саблиер (Франция) (говорит по-
французски): Достигнутое вчера соглашение между 
представителями семей жертв уничтоженного само-
лета авиакомпании «Юнион де транспор аэрьен», 
рейс 722, и Фондом Каддафи, позволило Франции 
не возражать против отмены санкций против Ли-
вии. Франция приветствует это соглашение, которое 
обеспечивает условия для справедливого урегули-
рования этого болезненного вопроса, который, как 
известно членам Совета, затрагивает людей 
17 национальностей � не только французов, но 
также, в частности, африканцев и американских и 
британских граждан. По следам этого соглашения 
было сделано совместное заявление, переданное 
членам Совета Безопасности.  

 Отмена санкций против Ливии является важ-
ной фазой в процессе реинтеграции этой страны в 
международное сообщество. Эта нормализация, ко-
торую мы поддерживаем, подразумевает, что Ливия 
может продолжать предпринимать необходимые 
действия помимо тех, которые требуются для отме-
ны санкций. Франция будет внимательно следить за 

тем, чтобы соглашение, достигнутое между семья-
ми жертв уничтожения самолета авиакомпании 
«Юнион де транспор аэрьен» и Фондом Каддафи, 
было незамедлительно осуществлено. Это является 
сутью позиции, в силу которой Франция воздержа-
лась при голосовании по резолюции, только что 
принятой Советом Безопасности. 

 Франция настоятельно призывает Ливию вы-
полнить принятые обязательства. Она также призы-
вает Ливию принять меры, которые ожидаются от 
нее по другим вопросам, имеющим критическое 
значение для международного сообщества, и осо-
бенно сделать все необходимое, для достижения 
справедливого соглашения с жертвами нападения 
на ночной клуб «Ла Белль» в Берлине в 1986 году. 
Мы также намерены внимательно следить за всем, 
что касается соблюдения прав человека и борьбы с 
терроризмом. 

 Франция благодарит членов Совета Безопас-
ности и семьи жертв уничтожения самолета над Ло-
керби за понимание, которое они проявили на про-
тяжении этих последних недель, особенно в отно-
шении самой последней отсрочки голосования по 
тексту. 

 Г-н Плойгер (Германия) (говорит 
по-английски): Мы тоже отмечаем присутствие чле-
нов семей жертв и выражаем им наше сочувствие. 
Мы приветствуем тот факт, что они получат ком-
пенсацию после столь долгой задержки. 

 Мы с удовлетворением отмечаем, что Ливия 
выполнила требования Совета Безопасности, тем 
самым позволив Совету Безопасности однозначно 
отменить санкции. Ливия сделала важный шаг для 
того, чтобы освободиться от груза прошлого. Одна-
ко она еще должна сделать следующий важный шаг. 
Жертвы и иждивенцы жертв нападения на дискоте-
ку «Ла Белль» в Берлине ожидают компенсации в 
течение уже 17 лет. Напомню, что три человека � 
двое американцев и одна турчанка � были убиты, и 
231 человек, в числе которых было 56 граждан 
США, получили серьезные ранения. Таков был тра-
гический результат этого взрыва.  

 Мы приветствуем начальные признаки осно-
вополагающего стремления со стороны Ливии пре-
доставить компенсацию также и жертвам этого ин-
цидента. Мы призываем Ливию безотлагательно 
достичь соответствующего урегулирования с пред-
ставителями жертв и иждивенцев жертв. 
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 Г-н Тафров (Болгария) (говорит 
по-французски): Болгария приветствует принятие 
резолюции, позволяющей отменить санкции, вве-
денные против Ливии � страны, с которой Болга-
рия поддерживает весьма тесные и важные отноше-
ния.  

 Придерживаясь соображений справедливости, 
Болгария выступила одним из авторов этого проек-
та резолюции. Мы всегда утверждали, что когда 
страна, являющаяся объектом санкций, выполнит 
условия, определенные в ее отношении Советом, 
эти санкции должны отменяться. Именно так про-
изошло с Ливией, с учетом письма Временного По-
веренного в делах Постоянного представительства 
Ливийской Арабской Джамахирии при Организации 
Объединенных Наций на имя Председателя Совета 
(S/2003/818) и Вашего, г-н Председатель, как По-
стоянного представителя Соединенного Королевст-
ва и Постоянного представителя Соединенных 
Штатов совместного письма (S/2003/819), инфор-
мирующего Совет о том, что эти условия выполне-
ны.  

 Болгария приветствует тот факт, что отмена 
санкций обеспечит полную интеграцию Ливийской 
Арабской Джамахирии в международную жизнь. 
Мы считаем, что этот день станет новой точкой от-
счета во взаимоотношениях Ливии и международ-
ного сообщества в целом. 

 Г-н Халид (Пакистан) (говорит 
по-английски): Пакистан проголосовал за эту резо-
люцию, поскольку она отменяет санкции Организа-
ция Объединенных Наций, введенные против брат-
ской Ливии. Эта резолюция также приведет к рос-
пуску Комитета по санкциям против Ливии и сня-
тию этого пункта с повестки дня Совета Безопасно-
сти. Мы рады тому, что после сегодняшнего голосо-
вания завершается печальная глава в истории Ло-
керби и прекращаются санкции против Ливии. 

 Пакистан безоговорочно осуждает терроризм. 
Однако ливийцы заплатили высокую цену за санк-
ции, введенные коллективно против них. Пакистан 
неизменно заявлял, что санкции всегда имеют не-
преднамеренные последствия. Братский народ Ли-
вии столкнулся с жестокими лишениями и невыра-
зимыми страданиями. Мы рады, что долгие страда-
ния братского ливийского народа под бременем 
санкций сейчас завершаются. 

 Во время переговоров по этой резолюции Со-
вет столкнулся с задачей рассмотрения вопроса о 
выплате компенсации за гибель людей, летевших 
самолетом авиакомпании «Юньон де транспор аэрь-
ен (UTA). Мы понимаем позицию Франции, учиты-
вая гуманитарный аспект этого вопроса. Мы рады 
тому, что между Францией и ливийскими властями 
было достигнуто соглашение, которое позволило 
продвинуться в работе по этой резолюции. Тем не 
менее мы хотели бы отметить, что главная ответст-
венность Совета Безопасности по Уставу состоит в 
поддержании международного мира и безопасно-
сти. Вынесением постановлений по таким вопро-
сам, как вопрос о выплате компенсации, следует, 
соответственно, заниматься другим надлежащим 
органам в рамках системы Организации Объеди-
ненных Наций, как это предусмотрено Уставом. Ес-
ли бы мы придерживались этого подхода, мы могли 
бы избежать ожесточения ослабления единства Со-
вета и задержки с отменой, в итоге, санкций. 

 Г-н Гатилов (Россия): Российская Федерация 
проголосовала за проект резолюции о полном и 
окончательном снятии санкций с Ливии исходя из 
своей принципиальной позиции, согласно которой 
рестриктивные меры по главе VII Устава Организа-
ции Объединенных Наций должны незамедлитель-
но прекращать свое действие сразу же после вы-
полнения всех соответствующих требований Совета 
Безопасности. 

 Мы убеждены, что отмена антиливийских 
санкций назрела уже давно. За последние пять лет 
Ливия выдала для совершения правосудия двоих 
подозреваемых по делу Локерби, предоставила 
французским судебным органам всю необходимую 
информацию для завершения процесса по делу 
UTA, подписала целый ряд международных и ре-
гиональных соглашений по борьбе с терроризмом и 
не раз на деле доказала свою приверженность борь-
бе с этой угрозой международному миру и безопас-
ности. Таким образом, Ливия полностью выполнила 
свои обязательства по резолюциям Совета Безопас-
ности 731 (1992) и 748 (1992), создав необходимые 
предпосылки для окончательного закрытия данного 
досье. 

 Несмотря на то, что действие санкционных 
мер было приостановлено Советом еще в 1998 году, 
сам факт задержки с решением вопроса об их отме-
не нанес неправомерный урон политическому 
имиджу этой страны. Считаем важным, что в ходе 
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непростой ситуации Совету Безопасности удалось 
принять решение, подводящее черту под рассмот-
рением этого вопроса в Совете Безопасности Орга-
низации Объединенных Наций. 

 Г-н Мекдад (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по--арабски): Только что мы приняли ре-
золюцию 1506 (2003), что нам следовало сделать 
много лет назад.  

 Сирия испытывает удовлетворение в связи с 
отменой санкций против братского народа Ливии. 
Мы голосовали за эту резолюцию, потому что она 
стала результатом договоренности, достигнутой 
между всеми заинтересованными сторонами. Си-
рия, которая выразила соболезнования семьям 
жертв, также отмечает, что братский народ Ливии 
долго страдал в результате блокады и введения про-
тив него несправедливых санкций. Сирия считает, 
что Совет не должен вводить санкции, которые ока-
зывают пагубное воздействие на гражданское насе-
ление и которые обрекают детей, женщин и мужчин 
на страдания в результате коллективных санкций, 
которые неприемлемы в соответствии с междуна-
родным правом и Уставом. 

 Г-жа Менендес (Испания) (говорит 
по-испански): Мы также хотим отметить присутст-
вие родственников погибших в результате этих тра-
гических террористических актов. 

 Испания приветствует принятие резолюции 
1506 (2003). Она не только прекращает отчуждение 
такой страны, как Ливия, от международного сооб-
щества, но и отражает факт улучшения отношений 
этой страны с международным сообществом. Для 
такой страны, как Испания, которая столь явно при-
вержена борьбе с терроризмом, акт публичного от-
каза от терроризма как инструмента политических 
действий является источником глубокого удовле-
творения. 

 Тот факт, что ливийский режим взял на себя 
ответственность, обеспечил также условия, необхо-
димые для принятия этой резолюции. 

 Поэтому мы приветствуем отмену режима 
санкций против Ливии, что свидетельствует о пре-
одолении одного из факторов международной на-
пряженности и что должно поощрить нас к тому, 
чтобы продолжать стремиться к урегулированию 
других конфликтов. 

 Председатель (говорит по--английски): По-
скольку в моем списке записавшихся для выступле-
ния больше нет, я сейчас сделаю заявление в каче-
стве представителя Соединенного Королевства. 

 Взрыв самолета авиакомпании «Пан Ам», 
рейс 103 над Локерби 21 декабря 1988 года стал са-
мым серьезным террористическим инцидентом на 
территории Соединенного Королевства. Погибли 
двести семьдесят человек, а на долю их родных и 
друзей выпали непрекращающиеся горе и боль. 

 Со времени совершения этого вопиющего акта 
власти Соединенного Королевства кропотливо и це-
ленаправленно работали над тем, чтобы ливийский 
чиновник аль-Меграхи был предан правосудию за 
этот акт. Приготовления к суду и апелляции были 
проведены в соответствии с резолюцией Совета 
Безопасности. Совет также ввел санкции в отноше-
нии Ливии до выполнения определенных требова-
ний, поскольку санкции были единственным сред-
ством подлинного отправления правосудия. 

 Сейчас Ливия выполнила эти требования. Она 
признала ответственность и согласилась выплатить 
значительную сумму компенсации родственникам 
тех, кто был убит. Ливия согласилась содействовать 
проведению любого дальнейшего расследования по 
инциденту в Локерби и осудила терроризм. Отказ 
Ливии от терроризма представляет собой первый 
случай в современной истории, когда государство 
недвусмысленно отказалось в Организации Объе-
диненных Наций от использования терроризма в 
качестве инструмента политики. В качестве демон-
страции такой политики Ливия подписала 12 меж-
дународных конвенций о борьбе с терроризмом. 
Соединенное Королевство приветствует сотрудни-
чество Ливии в борьбе против международного тер-
роризма. 

 В силу всех вышеизложенных причин Соеди-
ненное Королевство совместно с Болгарией стали 
авторами и подержали резолюцию о снятии санк-
ций с Ливии. Мы ожидаем, что Ливия будет выпол-
нять обязательства и обязанности, которые она взя-
ла в качестве части данного соглашения.  

 Как показывает данный эпизод, Соединенное 
Королевство будет преследовать всех тех, кто несет 
ответственность за терроризм. Те, кто совершает 
акты терроризма и их покровители будут отвечать 
за свои действия, сколько бы времени для этого ни 
потребовалось. Хотя ничто не может вернуть тех, 
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кто погиб в Локерби, мы надеемся, что сегодняшнее 
решение � и, что еще более важно, то, что оно со-
бой олицетворяет � станет некоторым утешением 
для их родственников и друзей. Соглашение яви-
лось результатом настойчивой дипломатии, осно-
ванной на четких принципиальных положениях, и 
стало результатом многолетней упорной работы. Но 
оно демонстрирует, что можно найти выход и дви-
гаться вперед, опираясь на приверженность, диалог 
и сотрудничество. 

 Мы приветствуем тот факт, что семьи пасса-
жиров рейса 772 компании UTA также смогли сей-
час достичь соглашения с фондом Каддафи относи-
тельно дальнейших компенсационных выплат.  

 Соединенное Королевство осуждает терроризм 
во всех его проявлениях. Не может быть никакого 
оправдания террористических актов. В этом контек-
сте мы также напоминаем об ужасающем взрыве в 
дискотеке «La Belle» в Берлине в 1986 году. Три че-
ловека погибли и более двухсот человек были ране-
но. Трое ливийских служащих впоследствии были 
признаны виновными в покушении на убийство. В 
соответствии с требованиями Совета Безопасности, 
включая отказ от терроризма, Ливия взяла на себя 
последовательное обязательство перед междуна-
родным сообществом соблюдать новые стандарты 
поведения. Мы настоятельно призываем Ливию 
продемонстрировать теперь это обязательство, вы-
полнив соглашении с семьями пассажиров рейса 
компании UTA и обеспечив полное содействие 
семьям жертв инцидента в дискотеке «La Belle». 
Мы с нетерпением ожидаем полного возвращения 
Ливии в международное сообщество. 

 Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета Безопасности. 

 Список ораторов исчерпан. На этом Совет 
Безопасности завершает рассмотрение своей пове-
стки дня. 

 Заседание закрывается в 11 ч. 15 м. 

 


